
Dëst Gesetz offréiert selbst-
verständlech d’Méiglechkeet, fir
nach méi effikass géint d’Tortur un-
zekämpfen, an och fir den Affer ze
hëllefen, fir hiert physescht a psy-
chescht Leed ze iwwerwannen. 

Viru 17 Joer, 1987, ass d’UNO-
Konventioun géint d’Tortur a Kraaft
getrueden. Säithier hunn 132 Sta-
ten dës Konventioun ratifizéiert. Mä
trotzdeem gëtt et nach ëmmer Fäll
vun Tortur, déi onbestrooft bleiwen,
esouguer a Länner, déi d’Konven-
tioun ratifizéiert hunn. Dës Situa-
tioun ënnersträicht d’Noutwendeg-
keet fir weider energesch a konzer-
téiert Aktiounen anzesetzen, dat op
de regionalen, nationalen an inter-
nationale Pläng, am Sënn fir d’Ver-
schwanne vun der Tortur iwwerall
an der Welt ofzeschafen. 

Dës Konventioun ass ganz wich-
teg, och wa mir schonn ähnlech
Konventiounen am Kader vum
Conseil de l’Europe ugeholl hunn.
Um Niveau vun der UNO stellt si e
wichtege Schrëtt duer. Dat ass eng
Démarche, déi eise Wëlle bestä-
tegt, fir iwwerall géint d’Folterei un-
zegoen an et ass och an där Optik
wou d’Chamber soll dëse Projet de
loi stëmmen. Se erlaabt net nëmme
fir de Finanzmodus vum Comité
géint d’Tortur méi transparent ze
maachen, se viséiert och eng Ra-
tionalisatioun an eng Koordinatioun
vum Finanzement vun aneren inter-
nationalen Instrumenter, déi d’Mën-
scherechter betreffen. Heimat ën-
nerstëtzt an ënnersträicht d’Cham-
ber d’Aarbecht vun der UNO, dem
Conseil de l’Europe an der
Europäescher Unioun. Et ass wich-
teg, dass d’State mat deenen inter-
nationale Mechanismen zesum-
meschaffen, fir d’Effikassitéit vun
eisem internationale System vu
Protektioun a Promotioun vun de
Mënscherechter ze garantéieren. 

Duerch d’Schafe vum Poste vum
Haut-Commissaire des Nations
Unies aux droits de l’homme huet
d’UNO ënner Bewäis gestallt wéi
uewen d’Protektioun an d’Förde-
rung vun de Mënscherechter läit. 

De Conseil de l’Europe huet d’Bei-
spill iwwerholl an de Commissaire
aux droits de l’homme agesat. Fir
d’éischt ass deen 1997 approu-
véiert ginn. Den Här Gil-Robles,
Commissaire aux droits de
l’homme, huet den Optrag fir déi
europäesch Zesummenaarbecht
zu verstäerken, fir eis um Plang vun
der Protektioun an der Promotioun
vun de Mënscherechter weiderze-
bréngen. 

Den Traité iwwert déi europäesch
Verfassung hëlt och Stellung dozou
an zwar am Artikel 3.4 seet se:
«Nul ne peut être soumis à la tor-
ture, ni à des peines ou traitements
inhumains ou dégradants». Den
Artikel 2.19 fiert weider: «Nul ne
peut être éloigné, expulsé ou extra-
dé vers un État où il existe un
risque sérieux, qu’il soit soumis à la
peine de mort, à la torture ou à
d’autres peines, traitements in-
humains ou dégradants.»

Déi international Communautéit a
besonnesch déi europäesch
verfügt also iwwer eng grouss Zuel
vun Instrumenter, fir géint d’Tortur
unzetrieden, an dëse Projet de loi
schreift sech an déi Serie an. Och
wa mer zwar nëmme lues op dë-
sem Gebitt avancéieren, kënne
mer awer glécklecherweis feststel-
len, datt Fortschrëtter ze verzeech-
ne sinn. 

Den internationale Geriichtshaff
déngt och der Cause vun de Mën-
scherechter. An dësem Beräich
wëll ech d’Aarbecht vun den
ONGen ervirsträichen, déi sech fir
d’Verdeedegung vun de Mënsche-
rechter asetzen. Si setze sech
onentgeltlech an. Oft si si grousse
Risiken ausgesat, wa se der inter-
nationaler Communautéit Fäll vun
Tortur dénoncéieren a wa se versi-
chen deen eventuellen Afferen ent-
géintzekommen. 

Mir sollten alles an d’Wee leeden,
fir de Kampf géint d’Tortur an der
Welt weiderzeféieren, an dëse Pro-
jet de loi geet an déi richteg Rich-
tung. Dofir géing ech och den Ac-

cord vun eiser Fraktioun zu dësem
Projet de loi bréngen.

■ M. le Président.- Merci, Här
Klein. Als leschte Riedner ass den
honorablen Här Felix Braz age-
schriwwen. Här Braz, Dir hutt
d’Wuert.

■ M. Felix Braz (DÉI GRÉNG).-
Am Numm vun der grénger Frak-
tioun wollt ech der Madame Doer-
ner just Merci soe fir e kuerzen
awer prezisen a komplette Bericht,
an och d’Zoustëmmung vun eiser
Fraktioun zu deem do Projet de loi
ginn. 

■ M. le Président.- Merci, Här
Braz. D’Regierung huet d’Wuert,
d’Madame Marie-Josée Jacobs.

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Här President, ech géing
wëllen an den Ae vun der Regie-
rung a besonnesch och vun dee-
nen zoustännege Ministeren der
Madame Doerner Merci soe fir hi-
ren explizite Rapport, wat mir et er-
méiglecht net méi brauchen op
den Detail zréckzekommen. Ech
géing just wëlle soen, datt et er-
staunlech ass, datt et déi Konven-
tioun ass, déi am mannste ratifi-
zéiert gouf vun de Staten, déi an
der UNO sinn, déi iwwert d’Folter
ass an op där anerer Säit d’Folter
awer eng vun deene gréisste Sën-
nen ass, déi ee ka géint d’Mën-
scherechter maachen.

Dofir sinn ech frou, wann de Mët-
teg eis Chamber dëst Gesetz
stëmmt an domadder eise Kondi-
tiounen op internationale Pläng
nokënnt. Merci villmools!

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Minister. D’Diskussioun ass
ofgeschloss. Mir kommen zur Of-
stëmmung iwwert de Projet.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Déi fir de Projet si stëmme mat Jo,
déi aner mat Neen oder si enthale
sech.

De Projet de loi ass unanime mat
60 Stëmmen ugeholl.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mmes Chris-
tine Doerner, Marie-Josée Frank,
Marie-Thérèse Gantenbein-Koul-
len, MM. Marcel Glesener, Norbert
Haupert, Mme Françoise Hetto-
Gaasch, MM. Ali Kaes, François
Maroldt, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Marcel Oberweis, Pa-
trick Santer, Marcel Sauber, Jean-
Paul Schaaf, Marco Schank, Marc
Spautz, Mmes Nelly Stein, Martine
Stein-Mergen, MM. Fred Sunnen,
Lucien Thiel, Lucien Weiler et Mi-
chel Wolter;

MM. Marc Angel, Alex Bodry, John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol, M. Fernand Diederich,
Mme Lydie Err (par Mme Claudia
Dall’Agnol), MM. Ben Fayot, Jean-
Pierre Klein, Mme Lydia Mutsch,
MM. Roger Negri, Jos Scheuer
(par M. Alex Bodry), Romain
Schneider, Roland Schreiner et
Mme Vera Spautz (par M. Roger
Negri);

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf
(par M. Charles Goerens), Mme
Anne Brasseur, M. Emile Calmes,
Mme Colette Flesch, MM. Charles
Goerens, Henri Grethen, Paul Hel-
minger, Claude Meisch (par M.
Emile Calmes) et Carlo Wagner;

MM. Claude Adam, François
Bausch (par M. Jean Huss), Felix
Braz, Camille Gira (par M. Henri
Kox), Jean Huss, Henri Kox et Mme
Viviane Loschetter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Aly Jaerling, Jean-Pierre
Koepp (par M. Aly Jaerling) et Ro-
bert Mehlen.

Mir kommen zum nächste Punkt
vun eisem Ordre du jour, d’Diskus-
sioun vum Projet de loi 4691, een
Ofkommes tëschent de Benelux-
Staten a verschiddene Länner iw-
wert d’Zréckweisung vun illegalen
Awanderer. D’Riedezäit ass nom
Modell 1 festgeluecht. 

Et si schonn ageschriwwen déi Hä-
ren: Goerens, Fayot, Bausch an
Henckes. 

D’Wuert huet elo de Rapporteur
vum Projet de loi, den honorablen
Här Laurent Mosar. Här Mosar, Dir
hutt d’Wuert.

5. 4691 - Projet de loi
portant approbation

- de l’Accord entre les
Gouvernements du
Royaume de Belgique,
du Grand-Duché de Lu-
xembourg et du Roy-
aume des Pays-Bas,
d’une part, et le Gouver-
nement de la Rouma-
nie, d’autre part, relatif
à la réadmission des
personnes en situation
irrégulière, signé à Bu-
carest, le 6 juin 1995,
et de ses Annexes I et
II;

- de l’Accord entre les
Gouvernements des
États du Benelux (le
Royaume de Belgique,
le Grand-Duché de Lu-
xembourg, le Royaume
des Pays-Bas) et le
Gouvernement de la Ré-
publique de Bulgarie re-
latif à la réadmission
des personnes en
séjour irrégulier (Ac-
cord de réadmission) et
de son Protocole d’ap-
plication, signés à Bru-
xelles, le 7 octobre
1998;

- de l’Accord entre les
Gouvernements des
États du Benelux (le
Royaume de Belgique,
le Grand-Duché de Lu-
xembourg, le Royaume
des Pays-Bas) et le
Gouvernement de la Ré-
publique d’Estonie rela-
tif à la réadmission des
personnes en séjour
irrégulier (Accord de
réadmission) et de son
Protocole d’application,
signés à Bruxelles, le 3
février 1999;

- de l’Accord entre les
Gouvernements des
États du Benelux (le
Royaume de Belgique,
le Grand-Duché de Lu-
xembourg, le Royaume
des Pays-Bas) et le
Gouvernement de la Ré-
publique de Lituanie re-
latif à la réadmission
des personnes en
séjour irrégulier (Ac-
cord de réadmission) et
de son Protocole d’ap-
plication, signés à Bru-
xelles, le 9 juin 1999;

- de l’Accord entre les
Gouvernements des
États du Benelux (le
Royaume de Belgique,
le Grand-Duché de Lu-
xembourg, le Royaume
des Pays-Bas) et le
Gouvernement de la Ré-
publique de Lettonie re-
latif à la réadmission
des personnes en
séjour irrégulier (Ac-

cord de réadmission) et
de son Protocole d’ap-
plication, signés à Bru-
xelles, le 9 juin 1999;

- de l’Accord entre les
Gouvernements du
Royaume de Belgique,
du Grand-Duché de Lu-
xembourg et du Roy-
aume des Pays-Bas et
le Gouvernement de la
République de Croatie,
relatif à la réadmission
des personnes en situa-
tion irrégulière, signé à
Zagreb, le 11 juin 1999
et de ses Annexes I et
II
Rapport de la Commission des
Affaires étrangères et eu-
ropéennes, de la Défense, de la
Coopération et de l’Immigration

■ M. Laurent Mosar (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, de Projet
de loi, dee mer haut hei diskutéie-
ren an deen eng Rei vun Accords
de réadmission tëschent de Bene-
lux-Staten a verschiddenen Drëtt-
länner beinhalt, huet a sech
schonn e laange parlamenta-
resche Wee hannert sech. 

Am Joer 2001 si fir d’éischt eng Rei
vun deenen Accorden an der aus-
sepolitescher Kommissioun ge-
wiescht. D’aussepolitesch Kom-
missioun huet awer mat der Confé-
rence des Présidents deemools
décidéiert gehat, all dës Accorden
an d’juristesch Kommissioun ze iw-
werweisen, wou dann och en
éischte Rapport deemools fäerdeg
gemaach gi war.

Allerdéngs konnten dës Accorden
net alleguerten den 12. Dezember
2002 ugeholl ginn, well an engem
vun deenen Accorde sech e mate-
rielle Feeler ageschlach hat, an dat
war an deem Accord mat Lettland.
Doduerch huet missen deemools
eng nei Notifikatioun gemaach
ginn, an doduerch ass natierlech e
gewësse Retard komm, an du
konnten all déi Accorden, no-
tamment mat de baltesche Länner,
deemools net ugeholl ginn. Entre-
temps sinn elo erëm déi Accords
de réadmission vun der juriste-
scher Kommissioun an d’Commis-
sion des Affaires étrangères iwwer-
wise ginn, an do sinn se dann och
diskutéiert an och ugeholl ginn.

Ëm wat geet et a sech hei? Et sinn
also eng Rei vun Accorden, déi
zwëschent de Benelux-Staten op
där enger Säit ënnerschriwwe ginn
an de baltesche Staten: Rumänien,
Bulgarien a Kroatien op där anerer
Säit. Hei geet et a sech drëm,
d’Konditiounen an d’Modalitéite
festzeleeën ënnert deenen
Drëttlänner hir Statsbierger erëm
mussen zréckhuelen, wann déi
sech illegal um Territoire vun en-
gem vun de Benelux-State befan-
nen. Et geet op där anerer Säit
awer och drëm d’Transitmodalitéite
festzeleeë mat deene Länner, wou
dës Leit mussen duerchreesen,
well se jo net alleguerten iwwert de
Flugwee erëm zréckbruecht ginn.

D’Fro hat sech an der aussepolite-
scher Kommissioun gestallt, ob be-
sonnesch mat deene baltesche
Staten iwwerhaapt nach esou Ac-
corde missten ofgeschloss ginn,
well déi jo och säit dem 1. Mee an
der Europäescher Unioun sinn. Hei
ass d’Äntwert awer ganz kloer jo,
well si sech nach net am Schenge-
ner Raum befannen.

Ech géif nach eng Kéier wëllen op
d’Wichtegkeet vun dësen Ac-
corden hiweisen. Et geet nämlech
hei drëm, datt all déi Leit, déi sech
illegal um Territoire vun engem vun
de Benelux-State befannen - et
geet also och hei entre autres ëm
déi déboutéiert Demandeurs
d’asile -, net kënnen an hir Ur-
sprongslänner zréckgeschéckt
ginn, ouni formellen an expressen
Accord vun dëse Länner. Well et
awer elo schwéier ass ëmmer
punktuell a konkret eng Autorisa-

tioun vun deene Länner ze kréien,
ginn also elo an Zukunft an och an
der Vergaangenheet Accorde mat
deene Länner ofgeschloss, déi et
dann automatesch erméigleche
Leit, déi sech illegal um Territoire
vun de Benelux-State befannen, di-
rekt an dës Ursprungslänner zréck-
zeschécken, ouni also do nach
punktuell den Accord dofir anze-
huelen.

Et geet awer och hei drëm, Leit
heemzeschécken, déi a sech wël-
len zréckgoen, mä déi an hirer Ver-
gaangenheet alleguerten hir Pa-
beieren entweder ofgeholl kritt
hunn oder verluer hunn an déi a
sech keng Pabeiere méi hunn an
déi am Prinzip net kënnen ouni
esou Accorden an hir Pays d’ori-
gine erëm zréckgeschéckt ginn.

Wat sinn elo déi wesentlechst
Punkten, déi an deene verschidde-
nen Accorde festgeluecht sinn an
déi och ëmmer erëmkommen?

Fir d’éischt gëtt nach eng Kéier
den allgemenge Prinzip widderholl,
laut deem all Stat muss op säin Ter-
ritoire seng eege Statsbierger
zréckhuelen, déi sech illegal um
Territoire vun engem vun deene
State befannen, déi dës Accorde
ratifizéiert hunn.

Zweetens ginn an dësen Accorden
d’Konditiounen, d’Modalitéiten an
d’Délaie festgeschriwwen, dëst fir
d’Ausstelle vun de Reesdokumen-
ter vun deene concernéierte Per-
sounen.

Drëttens gesinn awer och dës Ac-
corden Dispositioune vir fir all déi
Leit, déi obschonn se net d’Natio-
nalitéit vun engem vun deenen
Drëttstaten hunn awer Openthalts-
genehmegungen oder gülteg Vi-
saen hu respektiv mindestens
sechs Méint an deem Land gelieft
hunn iert d’Demande de réadmis-
sion gemaach ginn ass, an déi
sech illegal an engem anere Land
befannen.

A véiertens ginn dann awer och
Regele festgeluecht, wat den Tran-
sit vun all deene Leit ubetrëfft, déi
an hir Ursprongslänner zréckginn
an déi wéi gesot net iwwert de
Flugwee dohinner ginn.

(Mme Anne Brasseur prend la
Présidence)

Dat gesot, wëll ech nach eng Kéier
betounen, dass all déi Accorden
eréischt a Kraaft trieden, wa se vun
alle Länner ratifizéiert gi sinn, déi
se och ënnerschriwwen hunn. Dir
fannt a mengem schrëftleche Rap-
port eng genau Oplëschtung vun
deene verschiddene Ratifika-
tiounsprozeduren an deenen een-
zelne Länner, esou datt ech hei de
Mëtten net méi op déi Situatioun
muss am Detail agoen.

Als Konklusioun wëll ech nach eng
Kéier festhalen, dass dës Ac-
corden net nëmmen den Autoritéite
vun deene verschiddene Länner,
déi se ratifizéiert hunn, déi admi-
nistrativ Ofwécklung vun der Réad-
missioun wäerte vereinfachen, mä
haaptsächlech och emol all deene
betraffene Leit iwwerhaapt emol
wäerten d’Heemrees an hir Hee-
mechtslänner erméiglechen. An
deem Sënn ass dat heiten e ganz
wichtege Projet an ech géif dann
och hoffen, datt en op e méiglech
grousse Konsensus hei géif stous-
sen. Ech géif och direkt den Ac-
cord vun der CSV-Fraktioun dozou
ginn.

Ech soen Iech Merci.

■ Mme le Président.- Den
éischten ageschriwwene Riedner
ass den Här Goerens. Ech ginn
dem Här Goerens d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Charles Goerens (DP).-
Madame Presidentin, ech wollt den
Accord vu menger Fraktioun ginn.
Den Här Mosar huet d’Erklärung op
eng excellent Manéier duerch-
bruecht an ech géif och mat men-
gem Accord d’Hoffnung verban-
nen, datt deen Accord de réadmis-
sion esou seele wéi méiglech ge-
braucht gëtt.
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■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ Mme le Président.- Da
géing ech d’Wuert deem nächste
Riedner ginn, dem Här Fayot.

■ M. Ben Fayot (LSAP).- Jo,
Madame Presidentin. Meng Frak-
tioun wäert dësen Accord och
stëmmen. Mir soen dem Rappor-
teur Merci fir déi laang Gedold, déi
en hat bis en zum Enn vun dësem
Projet komm ass.

Ech wëll soen, dass ech dat inte-
ressant fannen, mä et ass jo
schonn e bëssen al a schonn e
bëssen dépasséiert an ech géif
d’Hoffnung ausdrécken, dass wat
d’Accords de réadmission zwë-
schent der Europäescher Unioun
an Auswanderländer ugeet, dass
mir do eng europäesch Prozedur
kréien an dass mir do en Netz vun
Accords de réadmission kréien,
dat wierklech effikass ass an net au
coup par coup, wéi dëst, wat
vläicht seng Utilitéit een Abléck
hat, mä ech woen ze bezweifelen,
dass déi Utilitéit haut nach ganz
grouss ass.

Merci.

■ Mme le Président.- Da géif
ech dem Här Bausch als nächste
Riedner d’Wuert ginn.

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Madame Presidentin, et
ass alles gesot, wat ze soen ass, a
fir net weider Zäit ze verléieren,
wëll ech just soen, dass meng
Fraktioun dee Projet wäert stëm-
men.

■ Mme le Président.- De
leschte Riedner, dee fir haut age-
droen ass zu dësem Projet ass den
Här Henckes. Här Henckes, Dir
hutt d’Wuert.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Madame Presidentin, Dir
Dammen an Dir Hären, ech men-
gen et kann een awer net bei Ge-
leeënheet vun der Debatt iwwert
dëse Projet de loi iwwert d’Réad-
missioune vu Leit, déi illegal an
d’Land komm sinn, d’Problematik
vum Asyl, esou wéi se sech elo
stellt, nach eng Kéier an d’Debatt
werfen, well d’Regierung ass ge-
fuerdert, fir urgent ze handelen.

Ech wëll drun erënneren, datt mir
am Joer 2000 628 Demandes
d’asile haten, am Joer 2001 686,
2002 1.043, 2003 1.554 an am Joer
2004 déi éischt sechs Méint sinn et
der 918 a viraussiichtlech Enn des
Joers 1.800. Fréier koum de Gros
aus Serbien-Montenegro, 2004 déi
sechs éischt Méint gesäit een, datt
Serbien-Montenegro 146 Deman-
den ausmaachen a leider
Schwaarzafrika, haaptsächlech
Leit aus dem Nigeria, 305. Fréier
waren et Famillje ganz oft mat Kan-
ner. Haut sinn et Célibatairen.

D’Dauer vun der administrativer
Instruktioun läit bei engem Joer a
méi, wou den Dossier vun all De-
mande instruéiert gëtt. Dat ass déi
längsten Dauer a ganz Europa.
Wann déi administrativ Recoursen
eriwwer sinn, da kommen déi juris-
tesch Recourse virun dem Tribunal
administratif a virun der Cour admi-
nistrative. Resultat: D’Leit bleiwen
dräi, véier an heiansdo méi Joren
hei am Land.

Vill Demandë sinn offensichtlech
net recevabel, well d’Leit direkt,
wann se rakommen, soen: Ma ech
kommen heihinner fir eng Aarbecht
ze sichen. Herno mussen se awer
en Asyl ufroen, fir hei ze bleiwen,
da froen se alt fir Asyl. Verschidde-
ner ware schonn zwee-, dräimol
hei. Verschiddener hunn Deman-
den a méi Länner gestallt. Ver-
schiddener refuséieren all Kollabo-
ratioun mat de Lëtzebuerger Auto-
ritéiten, wat hir Identitéit ugeet, iw-
wer wat fir ee Land se erakomm
sinn oder soss Informatiounen ier-
gendwéi unzeginn.

Et gesäit een, datt de Justizminis-
ter, dee fréier fir déi Saachen do
zoustänneg war, den Här Luc Frie-
den, 1 bis 5%, jee no Joer, vun de
Leit, déi eng Demande gestallt ha-
ten, als Réfugiés unerkannt huet.
95% bis 99%, also dat sinn se bal

all, kréien hir Demande refuséiert.
Op de 16. August dëst Joer sollte
1.415 Persounen ausgewise ginn
iwwert de Wee vun Accords de ré-
admission, dat sinn déi Donnéeën,
déi den Här Immigratiounsminister
mer op eng Question parlemen-
taire ginn huet. Dovunner hu sech
der awer nëmmen 43 d’accord
erkläert, fir fräiwëlleg zréckzegoen.
D’Rapatriementer, huet den Här Mi-
nister mer deen Ablack gesot, ginn
de force duerchgeféiert am Sep-
tember. Ech froen d’Regierung, ass
dat geschitt? Ech weess et net, ech
hu keng Nouvelle kritt. De fréiere
Minister huet meeschtens, wa Leit
zréckgefouert ginn, d’Press infor-
méiert. Hei gëtt een dat net méi
esou gewuer. Et ass en anere Stil. 

Ech hat de fréiere Responsable fir
d’Immigratioun, den Här Justizmi-
nister, den 12. Februar dëst Joer
ënnert der viregter Legislatur inter-
pelléiert iwwert d’Tatsaach, datt an
allen europäesche Länner d’Zuel
vun den Demandeurs d’asile
zréckgeet, sauf zu Lëtzebuerg, an
datt näischt gemaach gëtt fir ähn-
lech Mesuren ze huele wéi am Aus-
land. 

Mir hu pro Kapp vun der Bevölke-
rung, op 1.000 Leit gesinn, déi
meescht Demandeurs d’asile am
Joer 2003 gehat. Mir hu virge-
schloen, fir méi Personal anzestel-
len, fir déi administrativ Dauer fir
d’Dossieren ze instruéieren, d’Pro-
zeduren ze verkierzen, doduerch
datt den Appel ofgeschaaft gëtt an
doduerch datt d’Demanden, déi
manifestement irrecevabel sinn, a
kierzester Zäit kënnen ofgewise
ginn, datt d’Accords de réadmis-
sion, déi am Tirang leien - an Dir
gesitt , datt mer der hei am Tirang
leien haten, well Dir hutt dat héiere
vun 99 - missten op den Instanze-
wee bruecht ginn, an datt d’Accor-
de mat aneren europäesche Län-
ner sollte fonnt ginn, fir gemeinsam
Réadmissiounen, dat heescht
Réckféierungen, an d’Heemechts-
land ze accéléréieren.

Do gesäit een, datt aner Länner
ganz étroitement matenaner kolla-
boréieren. Wa si selwer keen Ac-
cord de réadmission hunn, da féie-
ren zum Beispill d’Hollänner hir Leit
aus dem Nigeria an England, an
datt iwwert dee Wee déi Décisiou-
nen, déi hei vun onse Geriichter
geholl gi sinn a wou d’Regierung
se muss ausféieren, och sollen
ausgefouert ginn. 

Et geet also drëm ze kucken, datt
dee Rechtsstat, dee mir ons ginn
hunn, wou déi Prozeduren, déi hei
festgeluecht gi sinn, och solle res-
pektéiert ginn. 

Ech hunn deen Ablack och, fir ze
weisen, datt et méiglech ass, fir
verschidden Ännerungen duerch-
zezéien, eng Proposition de loi dé-
poséiert, wou mir konkret Léisun-
gen als ADR virgeschloen hunn.
Den Här Justizminister deemools
huet e puer Wochen duerno end-
lech reagéiert an och e Projet de loi
déposéiert, fir d’Prozeduren ze
beschleunegen. Säithier näischt
méi.

Dobäi ass Urgenz gebueden, fir de
Problem unzegoen. An et ass nout-
wendeg, datt mer reagéieren. Mir
gesinn, datt d’Populatioun, notam-
ment an der Stad Lëtzebuerg, net
méi duerhält, wa se gesäit, datt
manifestement den Drogenhandel
op eng Kéier elo an der Hand vun
e puer Schwaarzafrikaner ass. Ech
wëll domat net generaliséieren, dat
wëll ech ganz däitlech hei gesot
hunn, mä et ass awer eng Tat-
saach, datt déi Leit, déi elo nei an
illegal am Land nach sinn, et fäer-
deg bruecht hunn, fir den Drogen-
handel u sech ze räissen, do-
duerch datt se d’Präisser bal hal-
béiert hu wat Heroin a Kokain
ugeet, an datt mer gewuer gi sinn,
datt d’Police am Laf vum leschte
Joer 129 Arrestatiounen am Kader
vum Drogenhandel gemaach huet,
dovunner eleng 126 an der Stad
Lëtzebuerg. 

Doriwwer eraus muss een och fest-
halen, datt wann iwwer 1.400 Leit
illegal am Land sinn, sech da Pro-
blemer stellen, an dat gëllt elo méi

fir d’Familljeministesch, fir déi Leit
en Ënnerdaach ze hunn a fir ze
kucke wéi se solle geniert ginn; et
muss een hinne jo och z’iesse ginn.

Deen anere Volet vun der Fro ass,
datt mer och nach dee ganze Volet
médical duerchzéien. Mir gesinn,
datt d’Regierung ganz generéis
ass an esouguer deene Fraen oder
Männer, déi Problemer hu vu Ferti-
litéit, Traitementer zu Bréissel op
der Universitéitsklinik verschreiwe
léisst. Et gesäit een, datt de Käsch-
tepunkt vun der ganzer Immigra-
tioun, wouvunner e gudden Deel
Immigratioun, ech schwätze vun
der illegaler, ëmmer méi an
d’Luucht geet an datt et dréngend
ass, datt mer d’Gesetzgebung än-
neren. 

An ech wollt d’Regierung froen: Fir-
wat ass dee Projet de loi vum Här
Minister Frieden elo nach net wei-
derbruecht ginn? Ons ass gesot
ginn, datt anscheinend d’Regie-
rung dee Projet de loi nees wëllt
änneren, waarde wëllt bis et um eu-
ropäeschen Niveau eppes gëtt.
Déi Seechen do, déi hu mer scho
laang héiere vu Säite vum Här Luc
Frieden als Justizminister, mä mir
wëssen, datt deen Accord um eu-
ropäeschen Niveau net esou séier
virugeet, an datt een also muss en
attendant awer de Problem ugoen
an eng Léisung sichen. Ech wollt
froen, ob d’Regierung wëllt higoen
a jiddereen, deen illegal am Land
ass, régulariséieren. Oder ass et
esou wéi d’Gesetzgebung et elo
ausweist, datt déi Leit mussen
zréckgefouert ginn? Mä do dertë-
schent geet et net. Et muss gesot
ginn, et geet an déi eng Richtung
oder et geet a déi aner. 

Mir hu begréisst, datt d’Regierung
an hirer Erklärung gesot huet, datt
mer géingen déi Fäll nei iwwerden-
ken, wou Familljen do si mat Kan-
ner a wou déi Kanner schonn am
Schoulsystem integréiert sinn. Dat
ass eppes wat mer begréissen. Mä
alleguer déi aner Saache bleiwen
am Tirang. Do menge mer, datt
misst reagéiert ginn an et ginn
awer nach Leit mat Kanner ausge-
wisen. Dofir verstinn ech net wou
elo d’Linn ass. Firwat kommen déi
Gesetzgebungen net? Wat wëllt
d’Regierung op deem Gebitt? 

Et ass wichteg, datt mer dee ganze
Problem uginn. Ech bedaueren,
datt mer dat bis elo net gemaach
hunn, datt mer keng kloer Richtung
hu vum Minister oder vun der Re-
gierung insgesamt a wat fir eng
Richtung et geet. 

(M. Lucien Weiler reprend la Pré-
sidence)

Mir begréissen, datt déi Accords
de réadmission hei zur Debatt
stinn, datt mer se kënnen duerch-
zéien, mä mir wëssen awer alle-
guer, datt se just Länner betreffen,
wou mer ganz wéineg Réfugiéen
hierhunn. 

An ech wëll och der Regierung
soen, datt wa mer déi Texter hei
stëmmen, dat net wëllt heeschen,
datt mer net um Ball wäerte blei-
wen. Ech wëll och der Regierung
soen, datt mer ons d’accord
erkläert haten als ADR, fir während
der Présidence eng gewësse Rete-
nue ze hu wat déi eenzel Aarbech-
ten ugeet, déi an der Regierung
sinn, fir net ze vill ze interpelléieren.
Mä ech wëll awer och gradesou
kloer soen, datt dat net gëllt fir
d’Problemer vun der Immigratioun.
Do muss reagéiert ginn, an do
wäerte mer ganz staark drop po-
chen, fir datt dës Regierung end-
lech Neel mat Käpp mécht anstatt
nëmmen ze schwätzen an d’Pro-
blemer viru sech hinzedrécken. 

■ M. le Président.- Merci, Här
Henckes. D’Diskussioun ass domat
ofgeschloss. D’Wuert huet elo
d’Regierung. D’Madame Marie-
Josée Jacobs hëlt Stellung zu
deem Projet. 

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, ech hat effektiv
net domat gerechent, datt mer de
Mëtteg hei eng Debatt iwwert den
Asyl kréien, mä et ass awer wëll-
komm, besonnesch wann ee
weess, datt och nach geschwë
Wahle sinn, dann ass et jo kloer,
datt dat eppes ass wat verschidde
Leit hei gutt an de Krom passt. 

(Interruption)

Iwwer esou eppes soll ee wierklech
net polemiséieren, dofir ass deen
Thema wahrhafteg ze vill eescht…

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Madame Minister, da fänkt Dir och
net un ze polemiséieren.

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Gitt Dir zwee emol eens
mateneen.

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Mir sinn eis eens! 

(Hilarité)

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Ech wëll awer op déi ver-
schidde Froen eng Äntwert ginn,
déi den Här Henckes gestallt huet. 

Éischtens ass dee Projet de loi,
wou déi Prozedure sollte verein-
facht ginn, wuel eng Kéier dépo-
séiert ginn an et wier vläicht gutt,
wann Der Iech géingt drun erënne-
ren, datt en net vun Iech dépo-
séiert gouf, well Dir konnt jo kee
Projet de loi, héchstens eng Propo-
sition de loi, déposéieren. Mä Dir
hat se awer duerno déposéiert,
wou den Här Frieden se eng Kéier
a senger Prozedur dran hat, a wou
mer zréckgeschéckt goufe vun
dem Conseil d’État. Et ass ewell
esou laang hier, dofir wousst Der et
vläicht net méi.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Madame Ministerin, dat
dote stëmmt net, ech wëll…

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

■ M. le Président.- Här
Henckes, wann Der gären eng Fro
un d’Madame Minister stellt, da
mellt Iech zu Wuert an da kritt Der
d’Wuert.

(Interruptions diverses)

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Här President, ech weess,
datt hei op dëser Plaz munnech
Leit e bësselche méi spontan scho
reagéiert hunn, mä ech hunn hei
d’Procès-verbalë matgeholl vun
der Chamber, an aus deene geet
ganz kloer ervir, datt déi éischt Pro-
position de loi, déi erauskomm ass,
vu mir a vum ADR koum, an dräi
Woche méi spéit huet den Här Mi-
nister dunn eréischt säi Projet de
loi virgestallt.

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- A wat ass mat deem ge-
schitt?

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Ma e läit hei.

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Neen, et wor ewell en Avis
vum Conseil d’État do fir ze soen,
datt een déi Prozeduren, an do ass
jo virgesinn, datt déi zweet, wéi
seet een dat do, Instanz sollt
ewechkommen, datt een dat net
däerf maachen.

■ M. Xavier Bettel (DP).-
Voilà! Très bien!

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- War dat esou oder war dat
net esou?

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Also ech wëll just nëmmen
drop hiweisen, datt dat juristesch
net de Fall ass, well dat an de
meeschte Länner ofgeschaaft ass.

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Jo, ech wëll Iech nëmme
wéinst der historescher Wourecht

soen, datt dat do ewell virun Iech
eng Kéier probéiert ginn ass an net
duerchkomm ass.

■ M. Xavier Bettel (DP).- Très
bien!

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Ech wëll awer soen, datt
dat zousätzlecht Personal am Bud-
get fir 2005 virgesinn ass, wat déi
ganz Froe vun de Prozeduren dann
domadder soll verkierzen. Et sinn
am September keng Retour-forcéë
gemaach ginn, mä et sinn awer Re-
tour-assistéë gemaach ginn. An
ech wëll och soen, dat ass net
datselwecht, mä déi Leit, déi…

(Interruption)

Neen, do gëtt et och Ënnerschee-
der, mä ech mengen net, datt et
awer elo de Moment ass fir hei do-
madder unzefänken. Loosst eis
eng Kéier eng Debatt doriwwer
maachen, an dann diskutéiere mer
wierklech iwwer alles wat mat Asyl
ze dinn huet, vu vir bis hannen, mat
Retouren an Netretouren, well elo
dee Projet, deen de Mëtteg…

■ M. le Président.- Madame
Minister, den Här Jaerling wëllt
Iech eng Fro stellen. Sidd Der d’ac-
cord?

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Also,
Madame Minister, géift Dir mer
wann ech gelift erklären, wat den
Ënnerscheed ass tëschent engem
Retour forcé an engem Retour as-
sisté, well ech hunn dat vum 18.
am Hierschtmount ganz kloer mat-
verfollegt, dat war e Samschdeg-
mueren, an dat war eleng e Retour
forcé. Ech hat mech fir ee spezife-
sche Fall interesséiert, wou
nämlech eng Famill zréckgefouert
ginn ass, déi dräi Kanner hei hat,
wou ee Kand hei gebuer war, wou
et hei an der Schoul war, an ech
hunn dem Här Minister och eng Fro
gestallt, wat dann an der Regie-
rungserklärung wëllt heeschen,
dass d’Regierung wëllt kucke fir fir
déi Leit spezifesch Moossnamen
anzeleeden.

Ech hunn d’ganz Woch mam Här
Schmit tëlefonéiert an et war kee
capabel an der ganzer Regierung
mir ze soen, wat dann domadder
gemengt ass, an et ass bis haut
och nach net op déi Fro geäntwert
ginn. Et wär awer net schlecht, wa
mer doriwwer emol Kloerheet hät-
ten, wat dann den Ënnerscheed
ass tëschent engem Retour forcé
an engem Retour assisté. De Re-
tour assisté, dat ass just, dass
d’Leit gesot kréien: Wann s de elo
net ënnerschreifs fir fräiwëlleg
heemzegoen, da féiere mer dech
forcéiert heem.

■ Une voix.- Dat ass scho forcé.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Ma-
jo, dat ass Erpressung vu vireran.

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Also ech wier awer elo
frou, wa mer iergendeng Kéier
géinge gewuer ginn, ech hat dat
Gefill, datt den Här Henckes ei-
gentlech hei wëllt, datt all Mënsch
géing zréckgefouert ginn, den Här
Gibéryen plädéiert, fir datt d’Leit
kënnen hei bleiwen, also wéi gesot,
mir wäerten eis iergendwou eng
Kéier…

(Interruptions)

Net den Här Gibéryen, den Här
Jaerling, entschëllegt.

■ M. Ben Fayot (LSAP).- Den
ADR misst emol kloerstellen, wat
seng eigentlech Positioun ass.

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Jo, voilà, mä mir wäerten
awer eng Kéier doriwwer eens
ginn.

(Interruptions diverses et coups
de cloche de la Présidence)

■ M. le Président.- Lauschtert
emol, Dir Herrschaften, ech géif
Iech…

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Si ënnerbrécht déi ganzen
Zäit!
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■ M. le Président.- Neen,
neen, Här Henckes, et ass net
esou. D’Madame Jacobs ënner-
brécht net, d’Madame Jacobs huet
d’Wuert! Wann een hei ënner-
brécht, da kënnen et de Moment
nëmmen Deputéierte sinn.

Ech hunn och elo iwwregens ge-
mierkt, den Här Jaerling sollt eng
Fro stellen. En huet zwar eng Fro
gestallt, mä en huet och nach eng
Ried dobäi gehalen. Also, mir sol-
len eis e wéineg hei un eis Regelen
halen, eng Fro stellen an dann hät-
te mer och gären eng Äntwert vun
der Regierung dozou. Madame Ja-
cobs, Dir krut eng kloer Fro gestallt
vum Här Jaerling. Den Här Jaerling
huet och d’Recht op eng Äntwert.

■ Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration.- Ech wëll nach eng Kéier
soen, datt et sécher eng Kéier eng
Geleeënheet gëtt wou dann déi
eenzel Fraktioune sech bis dohin-
ner konzertéiert hunn, wat datt se
wëllen a wat datt se net wëllen, an
d’Regierung an och déi aner Par-
teien d’Méiglechkeet kréien, fir
sech dozou ze äusseren.

Ech wëll just soen zu deem Projet
de loi, wou et drëm geet fir Réad-
missiounen ze maachen an déi
eenzel Länner, datt dat net nëm-
men eng Fro vun Demandeur-d’asi-
len ass. Et sinn och aner Leit, déi
kënnen an e Land zréckgefouert
ginn ausser Demandeur-d’asilen.
Haut geet et besonnesch ëm
sechs Länner, wéi Rumänien, Bul-
garien, Kroatien an déi dräi bal-
tesch Republiken, a wou een och
gesäit, datt et wichteg ass, datt
mer awer och nach där Accorden
do behalen, quitte datt ech absolut
domadder d’accord sinn, och mam
Här Fayot, fir ze soen, et ass bes-
ser wann dat europäesch Accorde
sinn, wou déi 25 Länner dat ënner-
schriwwen hunn, well et da selbst-
verständlech e ganz aneren Impakt
huet wéi wann dat déi eenzel Län-
ner sinn, déi sech dorëmmer
musse këmmeren.

Et bleift trotzdeem nach ze soen,
datt et och nach duerno wäert
méiglech sinn, individuell oder op
zwëschestaatlechem Plang och
nach kënnen där Accorden ze
maachen. Ech fannen et och inte-
ressant, datt mer zum Beispill elo
mat Frankräich an Däitschland an
Éisträich esou Accorden hunn, an
datt op europäeschem Plang déi
Länner, déi elo amgaang sinn, wou
Verhandlunge gefouert ginn, eng
Kéier Marokko, Pakistan, d’Ukrain
a Russland ass, datt mer Verhand-
lungen ofgeschloss hu mat Hong-
kong, Macau, Sri Lanka an Alba-
nien, an um Programm zousätzlech
stinn Algerien, Türkei a China. Dir
gesitt also, datt dat Accorde sinn,
déi queesch iwwert d’Welt ginn an
déi hoffentlech - an do schléissen
ech mech de Wierder vum Här
Goerens un - esou mann wéi méig-
lech musse gebraucht ginn, well et
ëmmer fir déi Leit e Schicksal ass,
wat net schéin ass.

Op där anerer Säit wëll ech elo of-
schléissen an dem Rapporteur,
dem Här Mosar, Merci soe fir seng
virbildlech Aarbecht, déi e ge-
maach huet an déi och net ëmmer
einfach war a wou ee mierkt bis hei
an d’Chamber, datt dat alles méi
komplizéiert ass wéi ee sech dat
vläicht virstellt.

Merci villmools.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Minister. Mir kommen elo zur
Ofstëmmung iwwert de Projet de
loi 4691.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Wie fir de Projet ass stëmmt mat
Jo, wien dergéint ass stëmmt mat
Neen oder en enthält sech.

De Projet de loi 4691 ass eestëm-
meg ugeholl mat 60 Jo-Stëmmen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mmes Chris-
tine Doerner, Marie-Josée Frank,
Marie-Thérèse Gantenbein-Koul-
len, MM. Marcel Glesener, Norbert

Haupert, Mme Françoise Hetto-
Gaasch, MM. Ali Kaes, François
Maroldt, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Marcel Oberweis, Pa-
trick Santer, Marcel Sauber, Jean-
Paul Schaaf, Marco Schank, Marc
Spautz, Mmes Nelly Stein, Martine
Stein-Mergen, MM. Fred Sunnen,
Lucien Thiel, Lucien Weiler et Mi-
chel Wolter;

MM. Marc Angel, Alex Bodry, John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol, M. Fernand Diederich,
Mme Lydie Err (par M. Romain
Schneider), MM. Ben Fayot, Jean-
Pierre Klein, Mme Lydia Mutsch,
MM. Roger Negri, Jos Scheuer
(par M. Ben Fayot), Romain
Schneider, Roland Schreiner et
Mme Vera Spautz (par M. Roger
Negri);

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf
(par M. Emile Calmes), Mme Anne
Brasseur, M. Emile Calmes, Mme
Colette Flesch, MM. Charles Goe-
rens, Henri Grethen, Paul Helmin-
ger, Claude Meisch (par M. Xavier
Bettel) et Carlo Wagner;

MM. Claude Adam, François
Bausch, Felix Braz, Camille Gira
(par M. Henri Kox), Jean Huss,
Henri Kox et Mme Viviane Loschet-
ter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Aly Jaerling, Jean-Pierre
Koepp (par M. Aly Jaerling) et Ro-
bert Mehlen.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Mir kommen dann zur Diskussioun
vum Projet de loi 5364, eng bud-
getär Upassung bei der Ëmgestal-
tung vum Gaasperecher Kräiz.
D’Riedezäit ass nom Modell 1 fest-
geluecht. Et hu sech ageschriw-
wen: d’Madame Brasseur, den Här
Diederich, d’Madame Loschetter
an den Här Mehlen. D’Wuert huet
elo de Rapporteur vum Projet de
loi, den honorabelen Här Marcel
Sauber. Här Sauber, Dir hutt
d’Wuert.

6. 5364 - Projet de loi
relatif à l’adaptation
budgétaire du projet de
réaménagement de la
«Croix de Gasperich»
avec reconstruction de
l’ouvrage d’art 216 sur
l’A6 et réaménagement
du carrefour formé par
la route nationale 4 et
le chemin repris 186

5365 - Projet de loi rela-
tif à l’adaptation bud-
gétaire du projet de
réaménagement du car-
refour formé par l’A4
(route d’Esch-Alzette à
Luxembourg) et la rue
de Merl moyennant
construction d’un gira-
toire avec passage sou-
terrain à 4 voies
Rapport de la Commission des
Travaux publics du projet de loi
5364

■ M. Marcel Sauber (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, de Projet,
dee mer haut diskutéieren, ass am
Fong eng Suite vun dem Gesetz
wat mer gestëmmt hunn iwwert
d’Gaasperecher Kräiz, verkierzt
gesot. Haut hu mer allerdéngs
d’Kräiz mam Dépassement, an dat
bedeit, datt mer mussen en neit
Gesetz stëmmen, fir d’Adaptation
budgétaire ze maachen.

Historesch de 14. Dezember 2001
ass de Chantier décidéiert ginn.
Den Devis war deemools 10,5 Mil-
liounen Euro, ouni d’Hausses lé-
gales, an haut ergëtt et sech jo
dann, datt deen Devis net kann
agehale ginn. Dat bedéngt, datt en
neit Gesetz muss kommen, fir eben
d’Adaptation budgétaire ze maa-

chen, fir datt d’Aarbechte kënne
fäerdeg gestallt ginn an och kënne
bezuelt ginn. De Projet, deen dann
elo hei virläit, soll dann och de
constitutionnellë Virschrëften an
dësem Sënn Rechnung droen.

De 14. Juli vun dësem Joer huet
déi deemoleg Travaux-publics-Mi-
nisterin de Gesetzesprojet an der
Chamber déposéiert. De Conseil
d’État ass de 25. Juni 2004 domat
befaasst ginn an de 16. Juli huet e
säin Avis ofginn. D’Kommissioun
vun den Travaux publics war de 5.
Oktober 2004 zesummen an huet
mech als Rapporteur designéiert.
An därselwechter Sëtzung huet se
den Text vum Gesetz analyséiert
an och den Avis vum Conseil d’État
ënnert d’Lupp geholl. An der Sët-
zung vum 19. Oktober 2004 huet
se hire Rapport presentéiert, deen
dann och majoritaire ugeholl ginn
ass.

Zum Fong elo vum Projet selwer.
Aus dem Exposé des motifs geet
ervir, datt den Dépassement vu 4,6
Milliounen am Wesentlechen do-
mat begrënnt gëtt

- éischtens, datt den Dépensë fir
d’Etüde vun den Architekten an In-
genieuren net Rechnung gedroe gi
war am éischten Devis, ronn
600.000 Euro;

- zweetens, datt d’Aarbechte vun
de Lousen 1 an 2 ëm 15,7 respek-
tiv 26,89% méi héich zougeschloe
gi si wéi den Devis virgesi war, wat
dann en Dépassement mat sech
bréngt vun 1,7 Milliounen;

- drëttens, 900.000 Euro sinn do-
mat erkläert, datt d’Elektrokabele
vun der Stad Lëtzebuerg op méi
eng laang Streck hu misse ver-
luecht ginn;

- véiertens, d’SEBES-Waasserlei-
tung huet och missen anescht ver-
luecht ginn, wat e Supplément vun
870.000 Euro mat sech bréngt;

- fënneftens, déi öffentlech Be-
leuchtung war am Devis net virge-
sinn, 300.000 Euro

- a schlussendlech ass och nach
eng Reserv dra fir Imprévuë vun
172.000 Euro.

Ofgeronnt ergëtt sech domat en
Dépassement vu 4.605.000 Euro
bei Bauindex 575,85 op den 1.
Abrëll 2003.

De Conseil d’État, dee kuckt d’Ar-
gumenter an d’Erklärunge vum Dé-
passement ganz kritesch a bezee-
chent och Verschiddener dovun als
«anomalies inacceptables et sur-
tout contraires à une gestion en
bon père de famille des deniers
publics». Am Interesse vun der
Transparenz vun de Statsfinanzen
an am Interesse vun de Steierzue-
ler wär et noutwendeg, seet de
Conseil d’État, datt déi zoustänneg
Autoritéite prompt reagéieren, fir
datt däraarteg Fäll an Zukunft ver-
midde ginn, an datt ee sech déi
noutwendeg Prozedure gëtt, fir
kënnen de Gesetzer an de Regle-
menter respektiv dem Contrôle vun
der Chamber gerecht ze ginn.

De Conseil d’État, trotz aller Kritik,
gëtt dann awer säin Accord zum
Projet «compte tenu de l’avance-
ment du chantier et des problèmes
de circulation routière y relatifs». E
schléit dann allerdéngs nach am
Artikel 2 eng Textännerung vir an e
proposéiert och de Bauindex unze-
passen un dee leschtbekannte
Stand.

D’Kommissioun vun den Travaux
publics deelt déi haart Kritik vum
Conseil d’État um Projet. Verschid-
den Argumenter si schwéier, wann
iwwerhaapt ze verstoen a mussen
an Zukunft absolut vermidde ginn.
Et schéngt mir kloer, datt bei en-
gem gréissere Chantier ëmmer Im-
prévuën do sinn, deene muss kën-
ne Rechnung gedroe ginn, mä hei
handelt et sech bei verschiddene
Positiounen net méi ëm Imprévuën,
mä einfach emol ëm Oublien, fir et
emol esou auszedrécken.

An do ass dann ebe wichteg, datt
esou Saachen an Zukunft vermid-
de ginn, datt Dépassementer, wa
se iergendwéi ustinn, duerch nei
Prozeduren iergendwéi nei an de
Grëff kënne geholl ginn, an datt de
Ministère sech déi noutwendeg
Moyenë gëtt, fir kënne prompt op
esou Situatiounen ze reagéieren.
Vläicht léisst sech deen een oder
aneren Oubli och nach domat
erklären, datt déi nei Interpreta-
tioun vum Artikel 99 vun der Consti-
tutioun deen een oder anere Ver-
waltungsmënsch awer iwwerrascht
huet.
D’Membere vun der Kommissioun
hunn och net mat Kritik gespuert
um Projet, eng Kritik, déi awer och
opbauend war an deem Sënn, datt
de Minister eng ganz Partie Sug-
gestiounen a Propositioune mat op
de Wee kritt huet, fir ze kucken, wéi
een dat do alles kënnt vermeiden.
De Minister vun den öffentlechen
Aarbechten huet dann och ver-
sprach, hie géing Mëttel a Weeër
sichen, fir datt an Zukunft déi bes-
tehend Lacunë kënnen ënnerbon-
ne ginn, an en huet och nach eng
Partie zousätzlech Erklärungen
dann ofginn.
Schlussendlech markéiert dann
d’Kommissioun majoritär hiren Ac-
cord zum Projet a follegt dem
Conseil d’État wat d’Textänne-
rungsvirschléi ubelaangt vum Arti-
kel 2, an e passt dann och de Be-
trag vu 4,6 Milliounen Euro un deen
neien Index un, woumat dann den
definitive Betrag 4.709.534 wier.
D’Kommissioun proposéiert dann
och den Text ze akzeptéieren, wéi
en elo am Rapport virläit. Ech brén-
gen da vun dëser Plaz aus och den
Accord vun eiser Fraktioun zum
Projet.
Merci.
■ M. le Président.- Merci, Här
Sauber. Als éischte Riedner ass
ageschriwwen d’Madame Anne
Brasseur. Madame Brasseur, Dir
hutt d’Wuert.
Discussion générale

■ Mme Anne Brasseur (DP).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, mir hunn haut zwee Projet-
en um Ordre du jour, déi am Fong
deeselwechte But hunn, nämlech
eng Adaptatioun vun dem ur-
sprénglechen Devis, esou wéi en
am Gesetz gestëmmt ginn ass, dat
eng Kéier zu Gaasperech, wou mir
de Rapport héieren hunn, an dat
anert ass de Giratoire vu Märel.
Vu dass et zweemol deeselwech-
ten Objet ass, wollt ech just eng In-
terventioun maachen, Här Presi-
dent, wann et erlaabt ass, an zu
deenen zwee Projete gläichzäiteg
schwätzen, sou dass ech bei deem
nächste Projet dann d’Wuert net
méi wäert froen.

■ M. le Président.- Jo, Här
Wolter?

■ M. Michel Wolter (CSV).-
Ech wollt eng Propos maachen,
wann dat bei alle Fraktiounen de
Fall wier, ob ee vläicht net den
zweete Rapport kéint elo maachen
an dann eng Diskussioun iwwert
déi zwee Projete maachen, dans la
mesure wou mer an enger Situa-
tioun sinn, wou mer praktesch ex-
akt déiselwecht Problemer op dee-
nen zwee Projeten hunn. Wann
d’Madame Brasseur domadder
d’accord wier an och d’Chamber,
da géif een deen zweete Rapport
maachen an dann eng Diskussioun
iwwert déi zwee. Ech mengen, dat
géif jiddfereen an alle Fraktiounen
och arrangéieren.

■ M. le Président.- Ech men-
gen, dat wier eng gutt Propos,
d’autant plus wou den Här Baute-
minister mir gesot hat, datt et hien
och géif arrangéiere fir dat Ganzt
an enger globaler Diskussioun ze
maachen, well et all Kéiers déisel-
wecht Froe sinn.
Ass d’Chamber dann domat d’ac-
cord, dass mer fir d’éischt déi
zwee Rapporte lauschteren?
(Assentiment)
Da muss ech Iech bieden, Ma-
dame Brasseur, Iech nach ee Mo-
ment ze gedëllegen, an ech géif

dem Rapporteur vun deem zweete
Projet, dem honorabelen Här Cle-
ment, d’Wuert ginn, fir dee Rapport
virzedroen, an dann huelt Dir Stel-
lung zu deenen zwee.

■ Mme Anne Brasseur (DP).-
Ech si ganz frou, dass meng Vir-
goensweis dozou geféiert huet,
dass mir elo méi rationell hei kënne
schaffen.

■ M. le Président.- Här Cle-
ment, Dir hutt d’Wuert.
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■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, dee Prob-
lem, deen deen heite Projet op-
werft, ass, wéi mer elo grad héie-
ren hunn, ähnlech gelagert wéi
deen, iwwert dee mer elo just de
Rapporteur héieren hunn, an et ass
sécherlech och net, géif ech emol
soen, haut fir d’éischt, mä mat
Sécherheet och net fir d’lescht wou
mer iwwer ähnlech Problemer an
ëm Dépassementer an engem
Bauteprojet heibanne wäerten dis-
kutéieren.

■ Une voix.- Dir sot et!

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Dépassementer, déi
allerdéngs aus verschiddenen Ur-
saachen awer kënnen entstoen.
Déi eng kann ee mat Sécherheet
zu deene vermeidbaren Ursaa-
chen zielen, an anerer erëm sinn
duerch äusserlech Ëmstänn oder
duerch Konzeptännerungen ent-
stanen a sinn als onévitabel oder
op jiddfer Fall als net virauszege-
sinn anzestufen.

Och dëse Projet iwwert de Réamé-
nagement vun der Kräizung vun
der Autobunn A4 an der Märeler
Strooss mam Bau vun engem
Rond-point, dee véierspureg ën-
nertunnelt gëtt, befaasst sech mat
enger budgetärer Upassung, déi
sech op eng Gesamtzomm vun
1.943.000 Euro beleeft. Deen ini-
tiale Projet souwéi deen heite Pro-
jet iwwert déi budgetär Upassung
waren a si Bestanddeel vum sou
genannten «Programme général
d’établissement d’une grande voi-
rie de communication», deen am
Artikel 6 vum Fonds-des-routes-
Gesetz vum 16. August 1967 fest-
geschriwwen ass an deen ënner
anerem virgesäit, an ech wëll hei
aus deem modifizéierte Gesetz
vum 29. August 1972 zitéieren:
«une nouvelle route d’Esch-Alzette
à Luxembourg, entre Lallange et
Hollerich (Place SS-Pierre-et-Paul)
et son raccordement à la ceinture
de contournement de la ville de
Luxembourg.»

Op den Detail vun den Dépasse-
menter kommen ech spéider nach
eng Kéier zréck, erlaabt mer fir
d’éischt op d’Antécédentë vun dë-
sem Text anzegoen. De Projet gouf
de 14. Juli 2004 vun där deemole-
ger Bauteministesch, der Madame
Hennicot, an der Chamber dépo-
séiert. An der Kommissiounssit-
zung vum 5. Oktober 2004 huet
d’Kommissioun mech als Rappor-
teur bestëmmt a souwuel den Text
vum Projet wéi och den Avis vum
Statsrot, deen op de 16. Juli da-
téiert ass, ënnert d’Lupp geholl. De
schrëftleche Rapport ass an der
Kommissiounssitzung vum 19. Ok-
tober analyséiert an och ugeholl
ginn.

Dat initiaalt Gesetz vum 1. August
2001 hat en totale Käschtepunkt,
deen op 11.427.841,49 Euro chif-
fréiert ass, en Total, deen awer vun
den Exécutanten net oprechterhale
konnt ginn. Wann een och net all
Erklärung, déi mir dofir an der
Kommissioun kruten, fir dës Aug-
mentatioun vum totale Käschte-
punkt ze rechtfertegen, akzeptéie-
re kann, sou gesäit dëse Projet
véier Haaptfacteure vir, déi als Ar-
gument fir dës Augmentatioun vum
Total ugefouert ginn.

Éischtens emol, d’Käschte fir den
Éclairage public waren ze déif uge-
sat, an d’Variant, déi schlussend-
lech fir dëse Bau zréckbehale ginn
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